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SAVED

I was blirded by the devil
Born already ruined

Stone cold dead

As I stenned out of the womb

By His grace I bhave been touched

Bv ' His word I have been healed

By His hand I bkave been delivered

By Eis Spirit I've been sealed

CECQRUS

I°ve been saved

Bv t¥e blond of the lemb
Saved

By tt=2 blond of tre lamb
Saved

Saved

And I'm s~ glad
Yes, I m so glad
I m sn glad

So gla“d

I want to thak Yonu Lord
I just want to thank You Lord
Trank You Lord

By liis truth I can be upright
By Eis strenght I do endure
By Eis power I ve been lifted
In Eis leve I am secure

Ee bougth e with a nrice
Freed me from the pit

Full of emptiness an:d wratlk
And tke fire that burns in it

CI"ORUS
Nobndy to rescue me
Nobody would dare

I was going down for the last time
But by Eis mercy I ve been spared

Not bv works
But by faith in Eim who called

For so Long I've been hindered
For sn Long I ve becen stalled

Cheorus
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SAVED

Byl jsem oslepen dablem
Nerndil se jiZ propadly zahubég
Ckhladny mrtvy Ekamen

Jakmile jsem opustil 1ldno

Jeho milest se mne dotkla

Jeho slovn mne uzdravilo

Jeho ruka mne osvobodila

Jeho Duck mne poznamenal

CHORUS

Byl jsem snasen
krvi beranka
Spasen

Krvi berdinka
Spasen

Spasen

A isem tak rad
Ano, jsem tak rad
Jsem tak rad

Tak rad.

A ckci ti podékovat, Pane
Chci ti jen podékovat, Pane
Podékovat, Pane

S jeho pravdou monu byt snravedlivy
S jeko silou moku vytrrat

Jeho moci jsem byl pozvednut

V jebo lasce jsem bezpeclen

Vykoupil mne cenou

Vysvobodil mne z jamy

plné nrazdnoty a knévu

a nhen, ktery v ni hori,

CEORUS

Neni nikdo, kdo by mne zachranil
Nikdo by se neodvazil

Byl jsem dole nannsiedy

Ale jJe»n milosti jsem byl usetrfen
Ne svym tusilim

Ale virou v néj, ktery zvolal

Tak dlouko se mi branilo,

Tak dloubo jsem byl opomijen.

Chorus
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%?WImQBX E}@eﬁohgve you heard somrone say,

I couid do things ry way
But 1it+tl=2 tloy know
That ite s» kard ta fiind
One rick ran in ten

With a satistfies mind.

A SATISFIE  %'ND

Once I was winning in fortunc and fauwe;

Everything trat I drcamed for to get a start in lifes$ game
But suddenly it hanpened

I lost every dime

But Im ricker by far

Witt a satisfield mind.

¥hen life has ended, my time has run out
My friends and my loved ones

I'11 leave, there s n» doubt;

But tlerz’s one thing for certain

ihen it cones mv time

I 11 leave this old world

Witk a satisfie mind,

Kolikrit jsi u? slysel, jak nékdo rika
Edvbvel mél jeho penize

Mokl byck si Zit po svém

Ale jak malo védél o tom

Jak je tézZké najit

Jednekn Elnveka z deseti

S klidncu mysli.

Kdysi jsem dobyl Stésti a slavu, y

VSe, o €em isem snil, abych mohl rozjet zivotni hru,
Ale nakle se stalo,

Ze jsem prisel o poslednihalif.

Ale jsem mnokem bolratsi,

S klidnou mysli.

KiyZ Zivot skonéi, mdj das vyprsi

Své n*atele a své milované bezpochyby jednou opustim
Ale jedna vic je jista

A7 nade jde mtj &as

opustir tento stary svét

S klidrou mvsli.



COVENANT WOMAN

Covenant woman

Got a contract with the Lord
Way up yonder

Great will be her reward

Covenant woman

Shining like a morning star
I knoe I can trust you

To stay the way you are

CHORUS

And I just got to tell you

I you intend

To stay closer thaem any friend
I just go to thank you

Once again

For making your prayers known
Unto heaven for me

And to: you, always, so grateful
I wil forever be

I ve been broken

Shattered like an empty cup
In just waiting on the Lord
To rebuild and fill me up

Amd T know He will do it ,

Cause He ‘s faithful and He 's true
He must have loved me so much

To send me someone as fine as you

CH:

Covenant woman

Intimate little girl

Who knows those most secret things of me
That are hidden from the world

You know we are strangers

Ind a land we ‘re passing through
I 11 always be right by your side
I ‘ve got a covenant too

CH:



COVENANT WOMAN

Zaslibend Zena

mé& smlcuvu s Pénem

AZ prijde tam nahoru
Velkd bude jeji odména
Zaslibend Zena

Zarici jako ranni hvézda

Vim, Ze ti mohu vérit,

Ze zlUstane8 stéle takowvd, jakd jsi

CH:

J& Jjen checi rict,

e ti zlistanu nablizku, vice ne% pritel
Jdu ti jen podékovat :

Je8té jednouw

Za to, Ze ses za mne primlouvala

vV nebil

a budu ti vd&ény

navzdycky

Byl Jjsem zlomeny

Roztristény jak prézdmy pohdr
Cekdam jen na Pdna

aby m¢ obnovil & znovu naplnil

A vim, Ze On to udé&la

protoze Jje pravdivy a skuteény

Tolik mé musel milovat

Ze ml poslal né&koho tak &istého, jako Jjsi ty

CH:

Zasliben&a Zena

vérné dévcatko

které znd o mné ty nejtajnéjsi wéci
ukryté pred svétem

Ty vis, Ze jsme cizinci
na zeml, JjiZ prochazime
Budu vZdy po twém boku
Mam také umluvu

CH:
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WEAT CAN I DO FOR YOU ?

You have given everything to me
Wwhat can I do for You?

You have given me eyes to see
What can I do for You?

Pulled me out of bondage

And You made me renewed inside
Filled un a hunger

That has always been denied

Opened up a door no man can shut

And You openedit un so wide

And you ve chosen me to be among the few
What can I do for You?

You have laid down You life for me
¥hat can I do for You?

- You have explained every mystery
What can I do for You?

Scon as a man is bnrn

You know the snarks being to fly
he gets wise in his own eyes

And be’s made to believe a lie

Who would deliver him from the doath he’s bound to die
Well, You’ .ve done it all

And there s no more anyone can pretend. to do

what can I do for You?

You given all there is to give
what can I do for You?

You kave giveh me life to live
Kow can I live for You?

I know all about poison

I know all about fiery doubts

I don’t care how rough thke road is
Show me wkere it starts

Whatever pleases You, tell it to my heart
well, I don’t deserve it

But I sure did make it thkrough

What can I do for You?
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Wrat can I dn for You ?

Tys mi dal vsechkno

Co pr~ tebe moku udélat?
Tys mi dal oéi, abych vidél
Co pro tebe mohu udélat?

Vysvobodils mne z otroctvi
a obnovil moje nitro
Ukojil jsi hklad

ktery jseia vidy popiral.

Otev™els dvere, které Zadny ¢&lovék nemiZe zavriit
a otevrels je tak Siroce

A vybrals mne mezi nékolik vyvolenych.

Co pro tebe mohu udélat?

Ob&tovals pro mne svij Zivot
Co nro tebe mohu udélat?

Vysvétlils kaZdé tajemstvi
Co pro tebe mohu udélat?

Jakmile se Clovék narOdi
/Znas ty jiskry, které zacénou litat/
Stane se moudryi ve vlastnich oéieh
A je prinucen uvérit 12i,

Kdo by ha mohl osvobodit od smrti, ke které je p¥inoutén
Ano, tys tn dokazal

a yZ nikdo si na to nemiZe ¢&init narok

Co pro tebe moku udélat?

Tys dal vsechno, co lze dAt.
Co pro tebe mobhn udélat?

Tys mi dal Zivat, abyck ko Zil
Jak pro tebe mar zZit?

Vir: vSeckno o jedu,

Vi vsechno o Zhoucich pochybnostech
Nestaram se, jak téZka je cesta

UkaZz mi, kde zaéina,

Cokoliv té té&si, rekni to mému srdci
Vim, £e si to nezaslouZzim

Ale ja to jisté dokazu

Co pro tebe mohu udéiat?



S OLID ROCK

(4: I'm hanging on
to a solid rock
lade
Before
Bhe foundacion

f tke world

And I won:t let go

And [T can t let go

Won t let go _ N
And [T can t let go

Won t let go

And I can t let go no more

For me Ee was chastized
For me Ee was bhated

For me Ee was re jected

Bv a world that Ee created

Nations are angry
Cursed are some
Poenle are expecting
A false peace to come

CI:ORUS

It s tke ways of the flesh

To war against the spirit
Twenty-four hours a day

You can feel it and you can hear it

Using all the devices
Under the sun
And Ee never giye up
Til the battle s lost or won

CEORUS



SOLID ROCK

CHORUS

Jsem zavésen
Na pevné skdle
ktera tu byla
p*ed stvotenim
svéta

A nepustim se

A nemohu se pustit

Nepustim se

A nemolu se nostit

Nepustinm se -

A nemohu se pustit uz nikdy vic,

Pro mne byl tyran

Pro mne byl nenavidén

Pro mne byl zavrien

svétem, ktery on sam stvoril.

Narody jsou rozknévané
Nékteré jsou zatracené
Lidé ocekavaji

orichod faledného miru.

CHORUS

Takové uz jsou cesty téla

Bo jovat proti ducku

dvacet ¢étyri kodin denné

tze$ to citit, mizZes to slySet.

Uziva vSech prostredkd

pod sluncem

Ale On se nikdy nevzdava .

Dokud bitva neni ztracend nebo vyhrana,

Chorus
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ARE YOU READY

Are you ready
Are you ready
Are you ready
Are vou ready

Are yvou ready to meet Jesus

Are you Vhere you ought to Dde
will Fe know You when Le sees you
Or Will He say "Depart frcm me"

Are you ready
Hope you re ready
Am I ready /4x/

Am I ready to lay cdown my life far the brethren
And to take up my croses

Have I surrendered ton the wili of God

Or am I still acting like 3 bess

Am I ready
r

Eope I m ready

Iave you got some umfinishcd business
Is tkere sometkhing holding you back
Are you thinking for yourself

Or are you following the pack

Are you ready
Eope yocu re ready
Are yvou ready

Are you ready for the judgenent

Are you ready for the terrible swift sword
Are you ready for Armagecdon

Are you ready f~r the 4ay of trke Lord

Are you ready
I hope you're reeady
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ARE YOU READY

Jsik pripraven
Jsi pripraven
Jsi pripraven
Jsi pripraven

Jsi pripraven na setkdéni s JeZiSen
Jei tam, kde bys mél byt?

Bude té " Znat a% t& uvid{

Nebo Xekne "0Odejdi ode mne"

Jdsi prlpraven
Donufén , ze Jsi prlpraven
Jsem Pripraven  /4x/

Jsem pripraven p01021t Zivot pro své hratry
A vzit na sebe svij kriZ

Odevzdal jsem se do vale BoZi

Nebo jedndm stdle jesSté Jaiko pdn

Jsem pripraven
Doufdm, Ze jsem pripraven

Zkdza prijde rychle
a nebude Cag rict : Shohem
Rozh#dl ses, zda chce3 byt
V. nebil nebo v pekle

Jsi prlpraven
Doufdm, Ze Jjsi pripraven
Jsi prlpraven

M&s jisté né jakou nedokoncenou pracii
Zdrzuje té néco

Premy381i8 samostatné&

Nebo: ndsledujed dav

Jsi prlpraven
Doufém, Ze jsi prlpraven

Jsi pripraven na soud

Jsi pripraven na ten stra3ny britky med?
Jsi pripraven na Armagedon

Jsi pripraven na den Pané

Jsi pripraven?
Doafam, Ze jsi pripraven
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SAVING GRACE

If You find it in You heart

Can I be forgiven

Gyess I owe You some kind of apology
I ve escaped death so many times

I know I'm only livang

By the saving grace that s over me

By this time

I'd thought I would be sleeping

In a pine box for all eternity

My faith keeps me alive

But I still be weeping

For the saving grace that’s over me

(Well) the death of 1life

Then come the resurrectin ,
Wherever. I am welcome in where I 11 be
I put all my confidence in Him

My sole protection

Is the saving grace that’s over me

(Well) the devil’s shining light

It can be most blinding

But to search for love, that ain’t no more than vanity
As I look around this world

All that Im finding

Is the saving grace that’s over me

The wicked know no peace

And you Just can ‘t fake it

There s only one road it leads to Calvary
It gets dlscouraglng at times

But I konw I‘1l make it 3

By the saving grace that s over me
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SAVING GRACE

KdyZz to najded ve svém srdei
Mﬁzes mi odpustit? $
slim, Ze ti dluZim né&jakou omluvu
% tollkrat Jsem unikl smrti
Vim, Ze Ziju pouze
ze spasné nilosti, kterd je nade mnou

/Touto dobou/ nyni

bych myslim spal

v jedlové rakvi po celou véénost
Moje vira mé& nechava naZivu

Ade stdle budu touzit

spdenou milosti, kterd je nade mnou

Zivot zahyne

Potom prichdzi vzkriseni

Plné ti dboveéruji

Md jedin&d ochrana

Je spdsnd milost, kterd je nade mnou

Béblovo zarivé svétlo

MiZe byt aZ oslepujict 9

Ale hledéni lésky uZ neni nadgle marnoct
KdyZz se rozhliZim po tomto svgté

Jediné, co nachézim

Je spdsnd milost, kteréd Je nqde mnow

ozny nezna klid ;
3 ty ho nemtZed 2falsovat '

e Jjenom jedna cesta, .kterd g 03 kaldvarii
Nékdy miZe odrazovat Q" 3 kadv
Ale -vim, Ze to dokdZu
diky spasné milesii, kterd je nade anou

- e

: : F RN
3 s s, & i‘\:"’i" .
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IN THE GARDEN

When they came for Him in the garden
Did they know

When they came for Him in the garden
Did they know

*Did they know He was the Son of God

Did they know that He wag Lord

Did they hear when He told Peter .°
"Peter, put up your sword"

When they came for Him in the garden
Did they know

When' they came for H1m in the garden
Did they know

When He spoke to them in the city
Did they hear '
When Ile spoke to them in the @ity
Did they hear

Nicodemus came at night

So he wouldn’t be seen by men
Saying "Master, tell me why
A man must be born again"
When He spoke to them in the @ity
Dld they hear

When He epoke: to0-them in the ity
Dld they hear

When He healed the blind and <Pipplsed
Did they sece v

When He healed the blind and @ippled
Did the see

When He said "Pick up your beqd and walk
Why must you criticize?

Same thing My Father do

I can do likewise".

Yhen he healed the blind and @ ippled
Lid they see '
¥hen healed the blind and crippled
Did they sae

Did they speak out against Hinm -
Did they dare

Did they speak out against Him
Did they dare

The multitude wanted to make Him king
Pul a crgypy wpgn His head

Why did He slip away

To a quiet place instead

Did they speak out against Him
Did they dare

Did they speak out against H1m
Did they dare



When He rose from the dead

Did they believe -

When He rose from the'dead

Did they believe

He said "All power is given to Me
in heaven and on earth"”

Did they know right then and there
What that power was worth

When He rose from the dead

Did they believe

When He rose from the dead

Did they believe

IN THE GARDEN

KdyZ pro né&j prisli do- zahrady
Zdalipak vé&degli

KdyZ k nému prisli ¢o zahready
Zdalipak védéli

Vedéli, Ze On je Syn BoZi?
Védeéli, Ze On Jje Pan?

Sly8eli, kdyz Tekl Petrovi
"Petre, stéhni svij med"
Védeli to?

KdyZz k néuu prisli do zahrady |
Védeli to?

dyz k nim mluvil ve mésté
51y8eli ho?
KdyZ k nim mluvil ve misté
SlySeli ho?
Nikodémus prisel v noci

aby ho nespatrili 1idé
A ptal se "Mistfe, fekni mi, groc
musi byt ¢lovék znovuzrozen'
KdyZ k nim mluvil ve mé&sté
Sly8eli ho?
KdyZz k nim mluvil ve mésté
Sly8eli ho? '

Kdyz uzdravil slepé a chromé
Zdalipak vide&li?

KdyZ uzdravil slepé& a chromé
Zdalipak videéli?

Kdy? fekl'"Vezmi své loze a chod
Pro¢ musite kritizovat? ’

Co d&€ld mdaj otec

rovngZz mohu ja"

KdyZ uzdravil slepé a chromé
Zdallpak videli?

KdyZ uzdravil slepé a chromé
Zdalipak vidé&li? ,
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Kriceli proti nému
Opovdzili se

Krideli proti nému
Opovazili se

Dav ho chtél uéinit krélem
Polozit mu na hlavu korunu
Pro¢ jim misto toho unikl
do ustrani

Zdalipak reptali proti nému?
Opovazili se?

Zdalipak reptali proti nému
Opovdzili se?

KdyZ vstal z mrtvych
Zdali uveérili?

KdyZz vstal z mrtvych
Z2dali uve&rili?
Rekl:"VeSkerd moc mi je dédna
na nebi i na zemi"
Jakou cenu ta méc ma?
Kdyz vstal z mrtvych
Zdali uveérilif?

KdyZz vstal z mrtvych
Zdali uvérili?
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PRESSING ON

(DobYe) ndsleduji
ano, né&sleduji
(Fajn) nasleduji
ne jvyssi hlas mého pdna

Mnozi se mne snaZi zastavit
Zmast mne v mé myslji

Riké: "DokaZ mi, %e J3si Pén
VkaZz mi znameni"

Které znameni pot¥ebuji

kdyZz vS8echna prichdzi zevnitr
kdyZ co Jje ztraceno Jje naleseno
co prijde uZ bylo

CHORUS:

Zvedni prach svymi kroky
Nedivej se zpdtky

Nic ti ted nemiZe prekdzet
Nic jen tvé& potfeba

Pokudeni neni snadni véc

Adam dal ddblovi vlddu
ProtoZe zhreSil j4 nemé&l 3anci
Man to v krvi

CHORUS:

PRESSING ON

CHORUS

(Well) I'm pressing on

Yes, I :a pressing on

(Well) I'm pressing on

To the higher calling of my Lorad

(repeat chorus three times)

Many try to stop me

Shake me up in my mind

Say, "Prove to me that He is Lord
Show me a sing"

What kind of sign they need
When it a}l cone from within
When what s lost has been found
What 8 to come has already been

CHORUS twice
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Shake the dust off your feet
Don"t look back

Nothing now can hold you back
Nothing that you lack

Temptation’s not an easy thing
Adam given the devil reign
Because he sinned I got no choice
It run in my voin

CHORUS three times



